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הקדמה

לפני שימוש ראשון

הוציאו מהאריזה את כל חלקי המכשיר ובדקו את תקינותם. במקרה ונתקלתם 	 
בבעיה פנו בהקדם האפשרי למוכר.

למען בטיחות ילדיכם, אנא שמרו את כל חומרי האריזה )שקיות פלסטיק, 	 
קופסאות קרטון, קלקר וכו'( מחוץ להישג ידם. 

הקפידו להסיר כל פסולת אריזה שעלולה להשאר במכשיר.	 

פינוי

מכשיר זה בנוי מחומרים הניתנים לשימוש חוזר. הסימן  שמשמאל 
המוטבע על המוצר או על המסמכים הנלווים מציין, בהתאם לתקנות 
האיחוד האירופי EC/2002/96 לסילוק ופינוי ציוד חשמלי ואלקטרוני 
משומש )WEEE(, שאין להתייחס למוצר כאל אשפה ביתית רגילה, 

אלא יש לפנותו למרכז איסוף המתאים למחזור ציוד חשמלי 
ואלקטרוני. למידע נוסף, התקשרו לרשות המקומית במקום מגוריכם 

או למשרד להגנת הסביבה. לפני השלכת המכשיר, חתכו את כבל החשמל כך 
שלא ניתן יהיה לחבר אותו לרשת החשמל. 

חברת ברימאג בע"מ מודה לכם שבחרתם במוצר זה! 

כדי להפיק את מירב התועלת מהמוצר, אנא קראו בעיון את הוראות ההפעלה 
שבחוברת זו  ושימרו עליה בהישג יד לשימוש עתידי. 

הקפידו להשתמש במוצר אך ורק בהתאם להוראות הבטיחות.

לרשותכם עומד מרכז שירות הלקוחות של חברת ברימאג בע"מ:

טלפון 8404*
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יש לבדוק מדי פעם את תקינות כבל החשמל.

אין להשתמש במכשיר במקרה שכבל החשמל ניזוק.
תיקון או החלפת כבל החשמל יבוצע אך ורק במעבדת 

שרות מוסמכת.
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הוראות בטיחות

 כללי
יש לקרוא את כל הוראות הבטיחות לפני הפעלת המכשיר ולשמור עליהן לשימוש  •

עתידי. הפעלה בניגוד להוראות היצרן עלולה לחשוף את המשתמש לסיכונים. 
היצרן ו/או היבואן לא יהיו אחראים  לכל נזק שייגרם כתוצאה משימוש במכשיר 

שלא בהתאם להוראות.

המכשיר מיועד לשימוש ביתי בלבד. השתמשו בו אך ורק למטרתו המקורית  •
כמפורט בחוברת זו. אין לבצע בו התאמות לשימוש אחר.

מכשיר זה אינו מיועד לשימוש על ידי אנשים )כולל ילדים( בעלי יכולות פיזיות,  •
תחושתיות או מנטליות מופחתות, או העדר הניסיון והידע, אלא אם הם תחת 

פיקוח או קיבלו הנחיות לשימוש במכשיר ע״י האדם האחראי לבטיחותם. ילדים 
צריכים להיות תחת השגחה כדי להבטיח שהם לא משחקים עם המכשיר.

זהירות - סכנת חנק! יש להרחיק חלקי אריזה ושקיות ניילון העוטפות חלקי מכשיר,  •
מהישג יד של ילדים קטנים. 

אין להפעיל לפני שוידאתם שכל החלקים מורכבים נכון במקומם - סכנת פציעה,  •
שריפה או התחשמלות!

אין להשתמש באביזרים נלווים שלא הומלצו לשימוש ע״י היצרן - סכנת פציעה,  •
שריפה או התחשמלות!

אין לפתוח או לפרק את המכשיר מעבר למפורט בהוראות ההפעלה לצורך תפעול  •
או ניקוי.

השתמשו במכשיר רק כאשר הוא עומד בצורה יציבה ובטוחה כך שלא יופל בטעות. •

אין להשתמש במכשיר במקום רטוב או חם מדי )בקרבת כיריים או תנור(. •

אין להשתמש במכשיר בקרבת חומרים דליקים, נפיצים או רעילים. •

הקפידו להפעיל את המכשיר רק במקום מואר ומאוורר היטב. השאירו מרווח אוורור  •
מכל צד שלו. 

אין לנסות לכבות שריפה עם מים. יש לחנוק את הלהבות באמצעות שמיכת אש או  •
אמצעי מתאים אחר.

אין להפעיל את המכשיר אם הוא פועל בצורה לא תקינה )כמו פליטת ריח לא נעים,  •
או עשן או התחממות יתר(, או אם נפגע גוף המכשיר )כולל חדירת נוזלים(, הכבל 

או התקע שלו. יש להפסיק מיד את השימוש בו ולהביאו לתחנת שרות מוסמכת, 
לבדיקה, תיקון או התאמה.  
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הוראות בטיחות

חשמל
וודאו שמתח החשמל המגיע לשקע שבקיר הוא 50Hz 230V עם הארקה תקנית  •

ונתיך הגנה. השקע צריך לתמוך בהספק החשמל המקסימלי של מכשיר זה. 
אם התקע אינו מתאים לשקע החשמל, יש לבצע את ההתאמות הנדרשות ע״י 

חשמלאי מוסמך. מומלץ שלא להשתמש במפצל חשמל ובכבל הארכה.
יש לאפשר גישה נוחה לחיבור וניתוק פתיל הזינה )כבל החשמל( של המכשיר  •

מרשת החשמל. אין לחבר או לנתק את המכשיר משקע חשמל בידיים רטובות או 
עם רגליים יחפות. הקפידו על ניתוקו במשיכת תקע החשמל עצמו ולא במשיכת 
הכבל. בהעדר גישה נוחה, חובה להשתמש בהתקן ניתוק )מפסק( ייעודי שישמר 

במצב תפעולי מוכן לשימוש. 
יש להתקין את פתיל הזינה )כבל החשמל( באופן שלא יהווה מכשול בדרך.  •

אסור לכופף אותו בזווית חדה, או למתוח אותו! יש למקם אותו כך שלא ייחשף 
לטמפרטורה גבוהה מדי או לרטיבות. 

זהירות! סכנת התחשמלות בעת מגע כבל או כל חלק חשמלי אחר במקור חום,  •
במים או בנוזל אחר. אם המכשיר נפל לתוך מים או אם ניתזו עליו נוזלים, נתקו 

אותו מיידית משקע החשמל מבלי לגעת במים.
אם פתיל הזינה )כבל החשמל( ניזוק, יש להחליפו על ידי היצרן, סוכן השירות שלו  •

או אדם מוסמך אחר, כדי למנוע סכנת שריפה או התחשמלות.
אין לטלטל את המכשיר ממקום למקום כאשר הוא מחובר לחשמל. •
אין להשאיר את המכשיר ללא השגחה בזמן שהוא נמצא בשימוש. המכשיר אינו  •

מיועד להיות מופעל באמצעות קוצב זמן )"טיימר"( חיצוני או מערכת שליטה 
מרחוק נפרדת.

יש לנתק את המכשיר ממקור המתח לפני כל טיפול ניקוי ותחזוקה. •

תפעול
יש להניח את המכשיר על משטח אופקי. •
 אין להפעיל לפני שוידאתם שכל החלקים מורכבים נכון במקומם - סכנת פציעה,  •

שריפה או התחשמלות!
אין להפעיל את המכשיר ללא מכל מים או ללא מספיק מים במכל. •
אין להשאיר מים במכשיר בתנאי קפאון משום שקפיאת מים בתוך המכשיר עלולה  •

להזיק לו באופן בלתי הפיך.
כבו את המכשיר ונתקו אותו מהחשמל לפני הרכבת או פרוק אביזר ולפני ניקוי. •
אין לטבול את גוף המכשיר במים. •
חלק מהחלקים חמים מאד! אין לגעת בהם בידיים חשופות - סכנת כווייה! יש  •

להזהר שלא לבוא במגע עם מים חמים וקיטור הנוצרים במהלך פעולת המכשיר.
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חלקים
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חלקים

A1מכסה מכל פולי הקפה

A2מכל פולי הקפה

A3מדף הנחת כוסות

A4חוגת קיטור

A5פיית מים רותחים

A6צינורית קיטור

A7
מגש רשת להנחת ספלון 

אספרסו

A8מגש רשת לכוסות/ספלים

A9רשת מגש טפטוף

A10מגש טפטוף

A11
מדיד מפלס מים במגש 

טפטוף

A12מכסה מכל מים

A13ידית שליפת מכל מים

A14מכל מים

A15בית מסנן ריכוך מים

A16חיבור לכבל חשמל

A17מפסק חשמל ראשי

A18פיית קפה

A19
פתח מטחנת קפה )תחנת 

דחיסה(

A20ידית דחיסה

A21
פתח גישה למשפך מטחנת 

קפה
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חלקים

B1כפתור הדלקה למצב פעולה וכיבוי למצב המתנה

B2חוגת בחירת כמות קפה לטחינה

B3כפתור הכנת 2 כוסות

B4כפתור טמפרטורת הקפה

B5כפתור אישור או התחלת פעולה

B6כפתור מזיגת מים רותחים

B7כפתור התאמת כמות משקה להעדפה אישית

2

B2 B3 B4 B5 B6 B7 B8

B9

B10

B11
B12B14

B13
B16

B15
B1

B17

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

C3

C2
C4

C1
C5

C6

C8

C7

SoftBallsC9
C11

C10 

IT EN FR DE NL ES PT EL
pag. 6 page 19 pag. 32 S. 45 pag. 60 pág. 74 pág. 87 σελ 101

NO SV DA FI RU KZ HU CS
sid. 116 sid. 129 sid. 142 siv. 155 стр.168 181-бет old. 198 str. 211

SK PL RO AR
str. 223 str. 236 pag. 249 1
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חלקים

B8
, קפה  , אמריקנו )או לונג תלוי בדגם( -  בורר הכנת אספרסו - 

, או נקוי אבנית -   -

B9חיווי שצריך לבצע ניקוי אבנית 

B10חיווי שניתן להוציא קיטור

B11חיווי שמכל פולי הקפה אינו במקומו

B12חיווי מצב חיסכון באנרגיה

B13חיווי שטיפה

B14חיווי שמכל פולי הקפה ריק

B15חיווי שאין מים במכל

B16חיווי דחיסה

B17מד לחץ

C1מחזיק מסנן

C2מסנן לכוס אחת

C3מסנן לשתי כוסות

C4נייר לבדיקת קשיות המים

C5חומר לניקוי אבנית

C6כבל חשמל

C7מברשת ניקוי ארוכה

C8ערכה לניקוי פתח מזיגת קפה

C9ערכה להארכת חיי המכשיר

C9כד לחלב

C10מחט לניקוי צינורית פיית קיטור
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הכנה לפעולה

לתשומת הלב: מכשיר זה נבדק במפעל וייתכן שנותרו בו סימני שימוש.
כדבר ראשון יש לשטוף את כל האביזרים ולבצע התאמה למידת קשיות מי 	 

הברז כמפורט בהמשך בסעיף: "התאמה לקשיות המים".

הכנת המכשיר

הכניסו את מכל פולי הקפה )A2( למטחנת הקפה )איור 1(. וודאו שהחץ . 1
מעלה חופף לסמל  ונשמע צליל נקישה של נעילה במקום )איור 2(.

הכניסו למקומם במכשיר את מגש הטפטוף )A10( יחד עם מגש הרשת . 2
לכוסות )A8( ורשת מגש הטפטוף )A9( )איור 3(.

3 . MAX איור 4( ומלאו אותו במים עד לסימון( )A14( הוציאו את מכל המים
)איור 5(.

החזירו את מכל המים למקומו.. 4

שטיפת המכשיר

חברו את כבל החשמל )C6( לשקע שבמכשיר )A16( ולשקע החשמל )איור . 1
6( והדליקו את המכשיר באמצעות מפסק החשמל הראשי )A17( )איור 7(.

הניחו תחת פיית המים הרותחים כלי המסוגל להכיל 100 מיליליטר )איור . 2
.)8

לחצו על כפתור מזיגת מים רותחים )B6( שליד החיווי  )איור 9(. לאחר . 3
שזרימת המים תיפסק, רוקנו את הכלי. 

4 . )C1( כדי לשטוף את הצנרת הפנימית, הרכיבו במקומו את מחזיק המסנן
כשבתוכו אחד המסננים, באופן שתחילה הידית שלו תחפוף לכתובית: 

“INSERT” )איור 10( ואחר כך סובבו את הידית שלו ימינה עד שתחפוף 
.”CLOSE“ :לכתובית
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הכנה לפעולה

5 ..)A6( הניחו כלי קיבול תחת מחזיק המסנן וצינורית הקיטור

לחצו על כפתור  )B5( לביצוע שטיפה )איור 11(.. 6

לאחר סיום השטיפה, סובבו את חוגת הקיטור )A4( להזרמת קיטור במשך . 7
כמה שניות )איור 12(. חזרו על התהלי עוד 3-4 פעמים.

חיזרו על השלבים 7+8 עד שיוזרם לפחות ליטר מים )כמחצית מהמכל(.. 8

מלאו את מכל המים מחדש.. 9

לתשומת הלב: 
יש לבצע את תהליך השטיפה לאחר כל תקופת אי שימוש ארוכה במכשיר.	 

יש לצפות לתוצאות משביעות רצון רק לאחר 4-5 כוסות הקפה הראשונות.	 

יש לצפות לרעשי רקע בעת פעולת המכשיר.	 

מומלץ להתקין מסנן ריכוך מים לשיפור הקפה, כמתואר בהמשך.	 
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הכנת קפה

טחינת הקפה

מלאו את מכל פולי הקפה )A2( בכמות פולי הקפה הרצויה )איור 13(. כדי . 1
שהקפה יהיה טרי, רצוי לטחון רק את הכמות הדרושה.

בחרו בדרגת הטחינה  הרצויה )איור 14(. הגדרת היצרן היא 5 )דרגת . 2
טחינה בינונית(. 

לאחר צבירת ניסיון תוכלו לשנות את דרגת הטחינה כך שתתאים 	 
לטעמכם אבל הכיוון חייב להיעשות רק תוך כדי פעולת הטחינה. 

הניחו במחזיק המסנן )C1( את מסנן הקפה המתאים לכוס אחת )C2( או . 3
את מסנן הקפה המתאים לשתי כוסות )C3( )איור 15(. לחצו על כפתור  

)B3( אם ברצונכם להכין 2 כוסות קפה.

כוונו את כמות הקפה לטחינה באמצעות חוגת בחירת כמות קפה לטחינה . 4
)B2(. התחילו מהכמות המינימלית )איור 16(.

כמות פולי הקפה צריכה להיות כזו שהקפה שנטחן הנדחס במסנן יגיע 	 
למפלס המסומן. 

לאחר צבירת ניסיון תוכלו לשנות את מצב חוגת בחירת כמות קפה 	 
לטחינה )B2( כך שתתאים לכמות הקפה הדרושה.

חברו לפתח מטחנת הקפה )A19( את מחזיק המסנן )C1( באופן שתחילה . 5
הידית שלו תחפוף לכתובית: “INSERT” )איור 18( ואחר כך סובבו את 

.”CLOSE“ :הידית שלו ימינה עד שתחפוף לכתובית

במהלך טחינת פולי הקפה עדיין ניתן להזרים מים רותחים או קיטור. 	 
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הכנת קפה

דחיסת הקפה

לאחר שלב הטחינה, הורידו את ידית דחיסה )A20( מטה עד הסוף )תוך . 1
שמירה על המסנן במקומו( )איור 17(. לקבלת תוצאה מושלמת, מומלץ 

לחזור פעמיים על שלב זה.

יש לשמור את ידית דחיסה מטה עד הסוף בעת הסרת מחזיק המסנן )איור . 2
18( ולאחר מכן להחזיר את הידית למקומה ההתחלתי.

3 . ,)”perfect dose“ :לאחר בדיקה שמינון הקפה הוא כנדרש )כמתואר באיור
יש להעביר את מחזיק המסנן למקומו לצורך חליטת הקפה )A18( )איור 

.)19

שימו לב לסימונים השונים:	 

 

קפה שנותר בשולי המסנן לאחר הדחיסה אינו מפריע.	 

ייתכן שיהיה צורך להתאים את המינון כמה פעמים באמצעות החוגה 	 
)B2(  עד שהקפה יהיה לטעמכם. קפה חזק מדי או חלש מדי ניתן לתקן 

באמצעות התאמת דרגת הטחינה כמפורט קודם. לתיקון מיצוי יתר 
)הקפה משוחרר לאט מדי(, יש לבחור בדרגת טחינה גסה יותר. לתיקון תת 

מיצוי )הקפה משוחרר מהר מדי(, יש לבחור בדרגת טחינה עדינה יותר.

בעת שימוש בקפה טחון:	 
- צקו כפית קפה טחון למסנן.

. - סובבו את החוגה למצב 
- חברו את מחזיק המסנן ליציאת המטחנה.

- הורד את ידית הדחיסה.
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הכנת קפה

חליטת הקפה

בחרו בטמפרטורה הרצויה )איור 20(.. 1

טמפרטורת החליטה תלויה בסוג פולי הקפה - יש להיוועץ בספק הפולים.	 

בחרו בסוג המשקה )איור 21(. 2

לחצו על כפתור  )B5( לחליטת הקפה )איור 11( מזיגת הקפה תופסק . 3
אוטומטית עם ההגעה לכמות שהוגדרה.

זהירות: סכנת כווייה!
אין לפרק את מחזיק המסנן תוך כדי מזיגת הקפה - המתינו כמה שניות 	 

לאחר סיום המזיגה.

אם המכשיר אינו מוזג קפה, המתינו כדקה לפני פרוק מחזיק הקפה. ייתכן 	 
שנוצר קיטור החוסם את זרימת הקפה.
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הכנת משקאות חלב

לתשומת הלב: להבטחת האיכות וההגיינה, יש להקפיד על שימוש במכל חלב 
ובפייה נקיים.

זהירות: יש לשמור מרחק מהקיטור הנפלט בתהליך ההכנה - סכנת כווייה!

הקצפת החלב

מזגו לכד החלב )C10( את כמות החלב הרצויה )כ-100 מיליליטר לכוס . 1
קפה(. 

קחו בחשבון שהחלב יכפיל ואף ישלש את ניפחו )איור 22(. 	 

 	 .)5°C-לתוצאות טובות הקפידו להשתמש בחלב בטמפרטורת המקרר )כ

טיבלו את פתח צינורית הקיטור )A6( מעט מתחת לפני השטח של החלב . 2
שבכד.

לקבלת קצף קרמי יותר, יש לסובב את המכל בתנועות איטיות כלפי 	 
מעלה.

הפסיקו את הפעולה כאשר מתקבלת הקצפת החלב בטמפרטורה הרצויה . 3
 .)60°C הטמפרטורה האידיאלית לכך היא(

הוסיפו את החלב המוקצף לכוס המשקה שהוכן קודם בכוס גדולה מספיק . 4
שיישאר מקום גם לחלב. המתיקו על פי הטעם. אפשר להוסיף גם מעט 

אבקת קקאו.
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ניקוי צינורית הקיטור

יש לנקות את צינורית הקיטור משאריות החלב מייד עם סיום השימוש.

זהירות: יש לשמור מרחק מזליגת מים רותחים וקיטור - סכנת כווייה!

לאחר השימוש יש לנגב תמיד את צינורית הקיטור )איור 23( במטלית לחה . 1
להסרת שאריות חלב. חומר ניקוי מומלץ הוא Eco MultiClean המבטיח 
היגיינה מירבית על ידי הסרת חלב, חלבונים ושומנים, וניתן להשתמש בו 

לניקוי כל המכשיר.

שחרר קיטור למשך שניות אחדות לניקוי הצינורית )איור 12(.. 2

המתן להתקררות הצינורית והעזרו בכלי הניקוי הייעודי )C11( לפתיחת . 3
3 החורים )איור 24( מכל חסימה כדי למנוע הצטברות לכלוך ש"יסתום" 

אותה.

הכנת משקאות חלב
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התאמה אישית

הכינו את המכשיר לחליטת 1 או 2 כוסות קפה כולל חיבור מחזיק המסנן . 1
)C1( עם מסנן )C2( או )C3( וקפה טחון.

סובבו את החוגה )B8( לבחירת משקה הקפה הרצוי.. 2

לחצו על כפתור  והתאורה שלו תהבהב.. 3

לחצו על כפתור OK כדי להתחיל בחליטת הקפה. התאורה שלו ושל כפתור . 4
 תהבהב.

כאשר הכוס תתמלא בכמות המשקה הנדרשת, לחצו על כפתור OK. אם . 5
המשקה כולל מרכיב נוסף, המכשיר ימשיך במזיגת אותו מרכיב וכאשר גם 

.OK מרכיב זה ימלא את הכוס בכמות הנדרשת, לחצו שוב על כפתור

לחצו על כפתור  לשמירה. המכשיר מוכן כעת לשימוש נוסף ותאורת . 6
כפתור  דולקת.

אם לא מעוניינים לשמור על ההגדרה החדשה, לחצו על כל כפתור אחר.	 

לתשומת הלב
ניתן לתכנת את כמות משקאות הקפה אבל לא את כמות המים החמים או 	 

הקיטור.

התכנות משנה את כמות המשקה, אך לא את כמות הקפה הטחון.	 

ניתן לתכנת משקאות "2x" בנפרד.	 

לאיפוס ההגדרות להגדרות היצרן, לחצו ארוכות על כפתור  עד שהתאורה 	 
שלו תיכבה. כמות המשקה שנבחר חוזרת לכמות ברירת המחדל.
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התאמה אישית
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התאמה אישית

תפריט הגדרות

1 . 2X לפתיחת תפריט ההגדרות לחצו בו זמנית במשך 5 שניות על כפתור
. ועל כפתור 

, או . 2 , אמריקנו -  סובבו את הבורר B8 לאחד המצבים: אספרסו - 

. כל מצב מייצג אפשרות לשנות הגדרה כמתואר בטבלה: קפה - 

כיוון דרגת 
טחינה

התאמה 
לקשיות המים

כיבוי אוטומטי

לחצו על כפתורים כדי לשנות הגדרה כמתואר בטבלה:. 3

מצב חיסכון באנרגיה

לחצו על כפתור  במשך 5 שניות עד איפוס להגדרות יצרן
שהתאורה שלו תידלק קבוע

4 . .)B1(  שימרו על ההגדרות החדשות בלחיצה על על כפתור
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זהירות

הקפידו לשלוף את התקע משקע החשמל לפני הניקוי!	 

הניחו למכשיר להתקרר קודם כדי שלא להכוות מחלקים חמים!	 

הקפידו לנקות את המכשיר לאחר כל שימוש. לכלוך שהצטבר לאורך זמן קשה 	 
יותר לניקוי.

אין לטבול את המכשיר במים.	 

אין להדיח שום חלק במדיח כלים.	 

אין להשתמש בחומרי ניקוי חריפים )כולל על בסיס אלכוהולי( או שוחקים.	 

אין להשתמש בכלי מתכת כדי לאסוף לכלוך מעומק המכשיר.	 

יש לנקות את החלק החיצוני של המכשיר באמצעות מטלית רכה.	 

חלקים לניקוי

ניקוי ותחזוקה
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ניקוי ותחזוקה

ניקוי פתח יציאת הקפה

כאשר נורית חיווי השטיפה  )B13( נדלק בכתום, יש לנקות את צנרת 
המכשיר באמצעות טבליות ניקוי ייעודיות אותן יש לרכוש בנפרד. למידע נוסף, 

.www.Delonghi.com בקר באתר

הכניסו את המסנן לכוס אחת )C2( למחזיק המסנן )C1( )איור 25(.. 1

2 ..home איור 25( ולחצו על( )C8( הכניסו את אביזר הניקוי למסנן

הניחו את טבלית הניקוי על האביזר )איור 26(.. 3

4 ..)A18( חברו את מחזיק המסנן ליציאת הקפה

מלאו את המיכל )A14( במים. ודאו שמגש הטפטופים )A10( מרוקן.. 5

לחצו ארוכות על כפתור  )B6( עד שהנורית  )B13( נדלקת. מתחיל . 6
מחזור ניקוי שנמשך דקות אחדות ועוצר אוטומטית.

הסירו את מחזיק המסנן ואת אביזר הניקוי.. 7

שטפו את מחזיק המסנן ואת המסנן במים זורמים.. 8

חברו שוב את מחזיק המסנן והפעילו מחזור שטיפה נוסף בלחיצה על . 9
כפתור  )B6( לאחר שמיקמתם מכל תחת מחזיק המסנן.

רוקנו את מגש הטפטוף.. 10

לתשומת הלב:
 .)B6(  ניתן להתחיל מחזור ניקוי זה בכל עת בלחיצה ארוכה על כפתור

לביטול, יש ללחוץ על הכפתור במשך 10 שניות לפחות.
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ניקוי מכל פולי הקפה

וודאו שמכל פולי הקפה )A2( ריק. במקרה של ספק יש להפעיל את . 1
המטחנה לזמן קצר כדי לוודא.

שחררו את המכל בסיבוב נגד כיוון השעון ונתקו אותו מהמכשיר )איור 27(.. 2

הסירו שאריות קפה באמצעות שואב אבק )איור 28(.. 3

נגבו את בית מכל פולי הקפה במטלית לחה ואחר כך ביבשה )איור 29(.. 4

הרכיבו את מכל פולי הקפה חזרה במקומו. המכל "יושב טוב" במקומו . 5
כאשר החץ▲חופף לסמל  ונשמע צליל נקישה של נעילה במקום )איור 

.)30

ניקוי המסננת

בעת ניקוי מכל פולי הקפה )A2(, יש לנגב את בית המיכל והמסננת במטלית 
לחה. ניתן להחליף מסננת שהתבלתה במרכז שירות. במקרה שהמטחנה 

"נתקעה" יש לבצע את ההליך הבא:

הסירו את מכל פולי הקפה.. 1

 חברו את מחזיק המסנן )C1( למקומו והפעילו את המטחנה לזמן קצר. 2
כשהיא ריקה.

כבו את המכשיר.. 3

4 . ”REMOVE“ סובבו את חוגת כוונון דרגת הטחינה נגד כיוון השעון למצב
)איור 31(.

אחזו בידית המסננת ושילפו אותה החוצה כלפי מעלה )איור 32(.. 5

נקו את המסננת במברשת )איור 33( והסירו שאריות קפה באמצעות שואב . 6
אבק )איור 28(.

החזירו את המסננת למקומה.. 7

ניקוי ותחזוקה
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סובבו את חוגת כוונון דרגת הטחינה עם כיוון השעון למצב טחינה )איור . 8
.)14

וודאו שהמסננת "יושבת טוב" במקומה במשיכת הידית שלה - היא לא . 9
אמורה לצאת מהמקום.

החלפת המסננת

כאשר כמות הקפה הטחון הופכת קטנה מהצפוי, יש ליצור קשר עם מרכז 
שירות כדי להחליף את המסננת. לאחר החלפתה בחדשה יש לכוון מחדש 

 extra grinding" את המטחנה. תחילה יש לבחור את הטווח הראשון בהגדרת
adjustment" דרך תפריט ההגדרות.  לאחר מכן, לסובב את חוגת בחירת כמות 

קפה לטחינה )B2( למיקום MIN ולהגדיר את המינון לשימוש בפעם הראשונה  
.)”perfect dose“ :כמתואר באיור(

ניקוי ותחזוקה
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ניקוי תחנת הדחיסה

נקו את אזור תחנת הדחיסה . 1
באמצעות מברשת )איור 35(.

משכו מטה עד הסוף את . 2
הידית )A20(, נקו את הדחסן 

במברשת )איור 36( והרפו 
מהידית.

נקו את משפך הקפה באמצעות . 3
 )C7( המברשת הייעודית

כמתואר באיור 37.

מדידת קשיות המים

כאשר החיווי  )B9( נדלק,יש לבצע ניקוי אבנית. תדירות ניקוי האבנית תלויה 
בקשיות מי הברז שבשימוש ולכן יש למדוד את קשיות המים:

4 ..)C4( המצורפת ”TOTAL HARDNESS TEST“ הסירו את תווית הנייר

השרו את התווית בכוס מים למשך שניה אחת.. 5

נערו ממנה את עודפי המים. לאחר כדקה יופיעו ריבועים המצביעים על . 6
רמת קשיות המים ואז התאימו את המכשיר כמפורט בתפריט ההגדרות:

1 נמוכה

2 בינונית

3 קשה או קשה מאד

ניקוי ותחזוקה
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שימוש בכדורים הרכים

הכדורים הרכים )C9( הם ערכת טיפול חדשנית להארכת חיי המכשיר, מבלי 
לשנות את תכונות המים, תוך הקפדה על קפה קרמי וארומטי באופן עקבי.

כדי לייעל את יעילות הטיפול, יש להשאיר הכדורים הרכים בתוך מכל המים 
בלילה שלפני השימוש.

הוציאו את שקית הכדורים הרכים מהעטיפה )איור 38(.. 1

שטפו את שקית הכדורים הרכים תחת מים זורמים )איור 39(.. 2

טיבלו את השקית במיכל המים )A14( )איור 40(.. 3

החליפו את שקית הכדורים הרכים כל 3 חודשים )איור 41(.. 4

25

40 41

4. Change the sachet of Softballs every 3 months (fi . 41).

11. DESCALING
Important! 
• Before using the descaler, (C5)read the instructions and the 

labelling on the pack.
• Use De’Longhi descaler only. Using unsuitable descaler 

products and/or performing the descale procedure incor-
rectly could give rise to faults not covered by the manufac-
turer's guarantee.

• Descaler can cause damage to delicate surfaces. If the prod-
uct is accidentally spilt, dry immediately.

To descale

Descaler De’Longhi descaler

Container Capacity 2 litres

Time ~40min

1. (REMOVE WATER SOFTENER AND SOFTBALLS, IF PRESENT). 
Pour the descaler into the water tank (A14) up to the first

level  A marked on the inside of the tank (which corre-
sponds to the contents of one 100ml pack) (fi . 42).

42 43

A
B

2. Add water up to level  B (fi . 43). Now reposition the water 
tank in the machine.

44 45
3. Make sure that the fil er holder (C1) is not attached. Position a 

container under the coffee outlet and the hot water spout, and 
another under the steam wand (A6) (fi . 44).

4. Turn the knob (B8) to   (fi . 45): the OK light comes on, 
orange in colour and the   light blinks.

5. Press the OK button: the OK light blinks.
6. The descaling programme starts and the descaler liquid comes 

out of the spouts. The descale programme removes limescale 
deposits from inside the appliance by automatically perform-
ing a series of rinses and pauses until the tank is empty.

Descaling ceases and the colour of the OK light turns to white. 
This means that a rinse cycle must be carried out:
7. Empty the containers used to collect the descaler solution 

and reposition them under the spouts.
8. Remove the water tank, empty out any residual descaler 

solution, rinse under running water and fill with fresh 
water up to the MAX level (fi . 46). Put the tank back in 
its housing.

46

MAX

9. Press the OK button: the rinse cycle will start.
10. Once the rinse cycle has been completed, water will stop 

draining out and the machine is ready for use.
11. Empty the containers used to collect the rinse water.  
12. Remove and empty the drip tray, then reposition it in the 

machine.

ניקוי ותחזוקה
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ניקוי אבנית

הקפידו לנקות מאבנית כאשר החיווי  )B9( נדלק.

זהירות: 
תכשירים לניקוי אבנית מכילים חומצות שעלולות לגרות את העור והעיניים! 	 

הקפידו להשתמש בהתאם להוראות הבטיחות של יצרן התכשיר.

יש להשתמש בתכשיר מאושר ע"י De’Longhi. שימוש בתכשיר שאינו מאושר 	 
או שלא לפי ההוראות, אינו מכוסה ע"י כתב האחריות למכשיר.

הסירו את מסנן ריכוך המים אם קיים. מזגו חומר לניקוי אבנית לתוך מכל . 1
המים עד לסימון  )כ-100 מיליליטר( שבגב המכל )איור 42(. 

הוסיפו ליטר מים עד לסימון  )איור 43(.. 2

25

40 41

4. Change the sachet of Softballs every 3 months (fi . 41).

11. DESCALING
Important! 
• Before using the descaler, (C5)read the instructions and the 

labelling on the pack.
• Use De’Longhi descaler only. Using unsuitable descaler 

products and/or performing the descale procedure incor-
rectly could give rise to faults not covered by the manufac-
turer's guarantee.

• Descaler can cause damage to delicate surfaces. If the prod-
uct is accidentally spilt, dry immediately.

To descale

Descaler De’Longhi descaler

Container Capacity 2 litres

Time ~40min

1. (REMOVE WATER SOFTENER AND SOFTBALLS, IF PRESENT). 
Pour the descaler into the water tank (A14) up to the first

level  A marked on the inside of the tank (which corre-
sponds to the contents of one 100ml pack) (fi . 42).

42 43

A
B

2. Add water up to level  B (fi . 43). Now reposition the water 
tank in the machine.

44 45
3. Make sure that the fil er holder (C1) is not attached. Position a 

container under the coffee outlet and the hot water spout, and 
another under the steam wand (A6) (fi . 44).

4. Turn the knob (B8) to   (fi . 45): the OK light comes on, 
orange in colour and the   light blinks.

5. Press the OK button: the OK light blinks.
6. The descaling programme starts and the descaler liquid comes 

out of the spouts. The descale programme removes limescale 
deposits from inside the appliance by automatically perform-
ing a series of rinses and pauses until the tank is empty.

Descaling ceases and the colour of the OK light turns to white. 
This means that a rinse cycle must be carried out:
7. Empty the containers used to collect the descaler solution 

and reposition them under the spouts.
8. Remove the water tank, empty out any residual descaler 

solution, rinse under running water and fill with fresh 
water up to the MAX level (fi . 46). Put the tank back in 
its housing.

46

MAX

9. Press the OK button: the rinse cycle will start.
10. Once the rinse cycle has been completed, water will stop 

draining out and the machine is ready for use.
11. Empty the containers used to collect the rinse water.  
12. Remove and empty the drip tray, then reposition it in the 

machine. וודאו שמחזיק המסנן )C1( לא מחובר. הניחו כלי קיבול אחד תחת פיית . 3
 )A6( מזיגת הקפה והמים החמים וכלי קיבול נוסף תחת צינורית הקיטור

)איור 44(.

סובבו את הבורר B8 למצב נקוי אבנית -  )איור 45(. נורית החיווי  . 4

מהבהבת ונורית החיווי  דולקת בכתום.
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4. Change the sachet of Softballs every 3 months (fi . 41).

11. DESCALING
Important! 
• Before using the descaler, (C5)read the instructions and the 

labelling on the pack.
• Use De’Longhi descaler only. Using unsuitable descaler 

products and/or performing the descale procedure incor-
rectly could give rise to faults not covered by the manufac-
turer's guarantee.

• Descaler can cause damage to delicate surfaces. If the prod-
uct is accidentally spilt, dry immediately.

To descale

Descaler De’Longhi descaler

Container Capacity 2 litres

Time ~40min

1. (REMOVE WATER SOFTENER AND SOFTBALLS, IF PRESENT). 
Pour the descaler into the water tank (A14) up to the first

level  A marked on the inside of the tank (which corre-
sponds to the contents of one 100ml pack) (fi . 42).

42 43

A
B

2. Add water up to level  B (fi . 43). Now reposition the water 
tank in the machine.

44 45
3. Make sure that the fil er holder (C1) is not attached. Position a 

container under the coffee outlet and the hot water spout, and 
another under the steam wand (A6) (fi . 44).

4. Turn the knob (B8) to   (fi . 45): the OK light comes on, 
orange in colour and the   light blinks.

5. Press the OK button: the OK light blinks.
6. The descaling programme starts and the descaler liquid comes 

out of the spouts. The descale programme removes limescale 
deposits from inside the appliance by automatically perform-
ing a series of rinses and pauses until the tank is empty.

Descaling ceases and the colour of the OK light turns to white. 
This means that a rinse cycle must be carried out:
7. Empty the containers used to collect the descaler solution 

and reposition them under the spouts.
8. Remove the water tank, empty out any residual descaler 

solution, rinse under running water and fill with fresh 
water up to the MAX level (fi . 46). Put the tank back in 
its housing.

46

MAX

9. Press the OK button: the rinse cycle will start.
10. Once the rinse cycle has been completed, water will stop 

draining out and the machine is ready for use.
11. Empty the containers used to collect the rinse water.  
12. Remove and empty the drip tray, then reposition it in the 

machine.
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40 41

4. Change the sachet of Softballs every 3 months (fi . 41).

11. DESCALING
Important! 
• Before using the descaler, (C5)read the instructions and the 

labelling on the pack.
• Use De’Longhi descaler only. Using unsuitable descaler 

products and/or performing the descale procedure incor-
rectly could give rise to faults not covered by the manufac-
turer's guarantee.

• Descaler can cause damage to delicate surfaces. If the prod-
uct is accidentally spilt, dry immediately.

To descale

Descaler De’Longhi descaler

Container Capacity 2 litres

Time ~40min

1. (REMOVE WATER SOFTENER AND SOFTBALLS, IF PRESENT). 
Pour the descaler into the water tank (A14) up to the first

level  A marked on the inside of the tank (which corre-
sponds to the contents of one 100ml pack) (fi . 42).

42 43

A
B

2. Add water up to level  B (fi . 43). Now reposition the water 
tank in the machine.

44 45
3. Make sure that the fil er holder (C1) is not attached. Position a 

container under the coffee outlet and the hot water spout, and 
another under the steam wand (A6) (fi . 44).

4. Turn the knob (B8) to   (fi . 45): the OK light comes on, 
orange in colour and the   light blinks.

5. Press the OK button: the OK light blinks.
6. The descaling programme starts and the descaler liquid comes 

out of the spouts. The descale programme removes limescale 
deposits from inside the appliance by automatically perform-
ing a series of rinses and pauses until the tank is empty.

Descaling ceases and the colour of the OK light turns to white. 
This means that a rinse cycle must be carried out:
7. Empty the containers used to collect the descaler solution 

and reposition them under the spouts.
8. Remove the water tank, empty out any residual descaler 

solution, rinse under running water and fill with fresh 
water up to the MAX level (fi . 46). Put the tank back in 
its housing.

46

MAX

9. Press the OK button: the rinse cycle will start.
10. Once the rinse cycle has been completed, water will stop 

draining out and the machine is ready for use.
11. Empty the containers used to collect the rinse water.  
12. Remove and empty the drip tray, then reposition it in the 

machine.

לחצו על כפתור  )B5( כדי להתחיל במחזור שטיפה עם החומר לניקוי . 5
אבנית. נורית החיווי  מהבהבת.

זהירות: שמרו מרחק מנתזי מים רותחים - סכנת כווייה!	 

כאשר מחזור ניקוי האבנית מסתיים, נורית החיווי  משנה את צבעה . 6

ללבן.

רוקנו את הכלים אליהם נקוו המים המלוכלכים והחזירו אותם למקומם . 7
תחת הפיות.

שטפו את מכל המים הפנימי, מלאו אותו במים נקיים עד לסימון MAX)איור . 8
56( והחזירו אותו למקומו. 

לחצו על כפתור  )B5( לביצוע מחזור שטיפה במים נקיים.. 9

חזרו על התהליך פעם נוספת משלב 7. הניקוי הסתיים והמכשיר מוכן . 10
לשימוש.
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הערההסברחיווי

בדיקה עצמיתבעת הדלקת המכשירכולם דולקים

יש להמתין למילוי מים המכשיר הודלק לראשונהדולק
בצנרת

גם החיוויים  ו- המכשיר מוכן לשימושדולק
דולקים

מצב חיסכון באנרגיהדולק

יש למלא מחדשמכל פולי הקפה ריקדולק

מכל פולי הקפה אינו יושב טוב מהבהב
במקומו

יש להכניסו מחדש 
למקומו

מהבהב 
יש להתאים את החוגההחוגה B2 במצב MAXקצרות

אין די מים במכל או שאינו יושב דולק 
טוב במקומו

יש למלא את המכל 
ולהכניסו מחדש למקומו

מהבהב

מכל המים ריק או אינו "יושב 
טוב" במקומו"

הטחינה דקה מדי והמים 
מתקשים לחלחל דרך הקפה

המסנן "סתום"
הצנרת חסומה באבנית

יש לטפל בכל תקלה 
כמפורט קודם במדריך 

זה

המכשיר מוכן לשימושדולק 
ניתן להוציא קיטור 

באמצעות סיבוב החוגה 
A4

מהבהב
המכשיר במצב הוצאת קיטור 

במצב חיסכון באנרגיה
המכשיר מוכן להוצאת קיטור
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מכל המים אינו "יושב טוב"דולק
במקומו"

בורר דרגת הטחינה במצב לא נכוןמהבהב

דולק
ידית הדחיסה )A20( אינה 
במקומה או שהדחיסה לא 

נעשתה כראוי

דולק
נדרש ניקוי אבניתבכתום

מהבהב
החיווי  מהבהב במהלך מחזור ניקוי אבניתבאדום

בכתום

מהבהב 
החיווי  דולק בלבןנדרשת שטיפהבאדום

מהבהב 
באדום

במהלך שלב שטיפה של מחזור 
החיווי  מהבהב בלבןניקוי אבנית

דולק
נדרש ניקוי פתח מזיגת קפהבכתום

מהבהב
במהלך ניקוי פתח מזיגת קפהבכתום

יש לפנות לשרותהמכשיר תקולכולם מהבהבים
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פעולה נדרשתהסברבעיה
מצטברים מים במגש 

יש לרוקןהתופעה נורמליתהטיפטופים

לא יוצא קפה

יש למלא את המכל אין מים במכל
במים

אם החיווי  דולק, 
הצנרת ריקה

יש ללחוץ על 
למילוי הצנרת

המסנן סתום או 
שהמסננת חסרה

יש לנקות את המסנן 
ולהרכיבו מחדש

מכל המים אינו יושב 
טוב במקומו והברז לא 

נפתח

יש למלא את המכל 
ולהכניסו מחדש למקומו

אבנית חוסמת את צנרת 
יש לבצע ניקוי אבניתהמים

מטחנת הקפה חסומהלא נטחן קפה
יש לנקותה כמתוארבצורה כלשהי

מכל פולי הקפה אינו 
יש להרכיבו מחדש"יושב טוב" במקומו"

לא ניתן לחבר את 
מחזיק המסנן למקומו

הקפה שנטחן לא נדחס 
יש לנקות ולמלא מחדשאו בכמות גדולה מדי

הקפה דולף משולי 
מחזיק המסנן

המסנן אינו יושב טוב 
יש להרכיבו מחדשבמקומו

יש לנקות את המסנןהמסנן סתום

יש להגדיר מחדשהגדרות לא מתאימותהקפה דליל מדי

יש להגדיר מחדשהגדרות לא מתאימותהקפה סמיך מדי
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בסוף ניקוי האבנית, 
נדרשת שטיפה נוספת

לא היתה הקפדה למלא 
את מכל המים עד 

המקסימום
יש לחזור על השטיפה

יש לנקות את המטחנהיש עצם זר במטחנהפולי הקפה אינם נטחנים

יש לנקות כל שארית שלשינוי סוג הקפה
פולי קפה במכשיר

יש לנקות את כל חלקי 
המכשיר

לאחר הטחינה, מסנן 
הקפה מתמלא בפחות 
מדי או ביותר מדי קפה

מטחנת הקפה חסומה 
בצורה כלשהי

יש לנקות את המטחנה 
כמתואר קודם

תחנת הדחיסה 
מלוכלכת

יש לנקות את תחנת 
הדחיסה

כמות הקפה אינה 
מוגדרת נכון

יש לכוון מחדש את בורר 
כמות הקפה

יש להחליפו ע"י השרות בלאי של המסננת
המוסמך
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